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Mihelyt béestvelédett szárnyra kelt a’ 
bagoly , visgálódva lebegett a’ setétségtől bo­
n to t t  Toledo fe le tt , ’s majd házfedelekre majd 
kéményekre szállá. Azután a’ kőszál tetőre ■, 
a’ királyipalota felé vette út ját ,  o tt eszter- 
liákon tornáczokoá kém lelődön, ’s meredt 
nagy szemeivel minden hasadékon minden 
ablakon békandikált, úgy hogy vagy két fő- 
rendű  kisaszszonyok tőlp megijedtekben el is 
ájultak. Csak midőn a’ szürkülő hajnal a’ he­
gyek felett, pitymallani kezde akkor té rt  ha­
za éjjeli vándorlásiból, ’s mindent mit lá­
to t t  a’ királyfinak elbeszéle.

„M íg  én a’ palota legmagasabb tornyai 
egyike körül lebegtem “  így beszéle : 33egy 
ablakon által egy szép királylányt láttam-meg. 
Agyra dőlve volt ő , szolgálóleányok ’s o r­
vosok vették k ö rü l ,  de tudni sem akart szol- 
gálatjokról segedelmekről. Mikor ezek eltá­
voztak, láttam , hogy kebléből egy levélkét 
húzott elé, azt olvasgatta, cáókolta , ’s han-r



gos panaszokra fakada, ú g y h o g y ,  bárm ely  
filozof legyek, lehetetlen vala meg nem ille- 
tödnöm. “

Ezen tudósítások nagyon .megilletek az 
Ahmed érzékeny szivét. „ Úgy van , igazak 
szavaid, ó bölcs Eben Bonabben ,“  így ki- 
á l la - fe l : „  gond bánat és álmatlan éjek a’ 
szeretők sorsa. Allah őrizze á’ királylányt e -  
mésztő béfolyásától annak mit szerelemnek 
neveznek. “

Ezutáni. hírek is erősiték a’ bagoly tu -  
dósitásit. A’ városban köz nyugtalanság ’s za— 
varod ás uralkodott. Aldegonda a’ palota lég-' 
magassabb tornyába vitetett, ’s ennek min-, 
den bejáratára kemény őrizet téteték. A’ ki­
rály lányt emésztő melánkolia foglalta-el, mi­
nek okát senki sem t a l á l h a t t a - k i . M i n d e n  
láplálatot eltaszitott m agátó l, ’s füleit min­
den, vigasztalástól elfordította; A’ -legtanúl- 
tabb orvosok sükeretlen próbálták rajta mes­
terségeket; közhiedelemmé vált hogy vala- 

*mely Varáslat ígézte-meg, ’s a’ király kihír— 
detteté : á’ ki meggyógyítja j a’; királyi kincs­
tárból a’ legdrágább darabot szábadon vá- 
laszliathatjá ju ta lom ul'm agának .; ; ,

Midőn ezen hirdetéstm eghalláa’ bagoly, 
ki ábrándozva ült egy szugolyban, forgatni 
kezdé nagy szemeit, .’s titokraczélzóbb áb -  
i’ázatot válta mint valaha.

,, Allah a k b á r ! “ '-felkiáltás „Bezzeg bol­
dog ember lenne az ki ezen gyógyításban 
szerencsés lesz ha tudná mit válaszszon a’ 
királyi kincsből. “
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„ ’S mi vélekedésed nagyon tiszteletre­
m éltó bagoly ? “  kérdé Ahmed.

„ H a lld -m e g , királyfi , beszédemet. Tudd 
m eg hogy mi baglyokul tudományos egye­
sületeket alkotunk, és poros homályos dol­
gok visgálására nagyon hajlandók vagyunk. 
Közelebbi éjen Tőledo temploméi ’s tornyai 
körüli széledezésemben egy aggasz baglyok­
ból álló társaságot fedeztem-fel, mely g j 'ü -  
léseit tartani szokta egy nagy boltozott to­
ronyban hol a’ királyi kincs tértalik. I t t  ta­
nácskoztak ők akkor is azon régi gemmák ,
’s 'd rá g a  kövek, arany és ezüst edényeknek , v, 
melyek mint minden idők és nemzetek ízlé­
sének tanuji a’ királyi kincsben felhalmoz­
va vannak , állásiról formájiról és az azokra, 
metszett jegyekről ’s írásokról; leghevesebb 
vitatás folyt pedig bizonyos ereklyék ’s bű ­
bájos eszközökről melyek a’ ,goth Roderik i-  
deje ' óta hevernek a’ tárban. Ezek közit Van 
egy szandalfa lada „ napkeleti munkájú aczél 
kapcsokkal bezárva, ’s azon valami felírás 
látszik, titkos és csak kevés tudósok előtt is- 
mereies betűkkel. Ezen láda ’s az azonn lé­
vő felírás a’ társaságot több ülések a latt fog­
lalta-e); és sok komoly vitatásokra adott okot. 
Midőn én a’ gyűlést meglátogatóm, egy na­
gyon öreg ’s Egyiptomból közelebbről érke-^ 
zett bagoly ü l t  a’ láda fedelén , ’s hoszszás 
vitatást tarta ezen felírásról, és abban meg­
mutató hogy a’ ládában a’ bölcs Salamon ki- 
i’ályszékén volt selyem szőnyeg v é n ; melyét
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kétségkívül azon ’sidók fogtak Toledoba hoz­
n i ,  kik Jeru’sálem elpusztulásakor itt keres­
tek menedéket. 44

Midőn a’ bagoly aggászi beszédjét bé -  
végezte, a’ királyfi egy darabig gondolko­
zásba merült. „Sokat hallottam44 monda vég­
re : „ a ’ bölcs Eben BonabbentŐl, csuda tu- 
lajdonsagiról ezen szőnyegnek, mely Jeru­
’sálem elpusztulásakor e l tű n t , ’s az óta az 
emberinemre nézve elveszettnek látszott. Ké­
tségkívül re jte tt  titoknok maradt az a’ tole- 
doi keresztyének előtt. Ha éri ezen szőnyeg 
birtokához juthatok , boldogulásom bizonyos . 14

Másnap a’ királyfi gazdag köntösét fél- 
rétévé ’s egy pusztabeli arab egyszerű gú­
nyájába öltözött. Abrázatjának barna színt 
a d a , és senki sem ismerhetett benne a’ fé­
nyes bajnokra , ki a’ harczjátékon annyi bá­
mulást ’s kedvetlenséget 'okozott. Pálczával 
kezében , tarisnyával oldalán j ’s egy kis jfi- 
hászfurulyával ment Toledoba, a’ királyi pa­
lota kapujához álla ’s jelenté magát azon or­
vosok közzé kik a’ királylány gj'ógyitásáért 
igért jutalom ra törekednek. Az őrök verés­
sel akarák elkergetni onnan , ’s ezt móhdák : 
„  mit tehet egy kóborló arab mint te , oly 
esetben mely felöl az ország legtudósabb or­
vosi is fejeket hasztalan tö r ik ? 44 De a’ ki­
rály  meghalló a’ lárm át, ’s megparancsolá 
hogy az arabot bocsássák elejébe.

,, Hatalmas király ! 44 így szóla Ahmed-: 
„ e g y  beduint látsz magad elő tt,  ki élete na­
gyobb részét a’ puszták magányában töltötte.
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Tudva van, hogy ezen pusztákat d é m o n o k ’s 
gonoszlelkek látogatják , :kik minket szegény 
juhászokul magános örzésinkben elfoglalnak, 
juhainkba • nyájainkba b ú jnak ’s néha még a’ 
béketűrő, tevét.is  duhödésbe hozzák; ezek 
ellen a’ ini vai;áslatünk a’ musika, ’s vannak 
régi nótáink, melyek nálunk nemzetségről 
szállnak nem zetségre, és mi ezen nótákat sí­
poljuk ’s énekeljük a’ gonoszlelkek kiűzésére.
Én ilyen, adományu nemzetségbe ta r to zo m ‘,
’s ezen hatalommal telyes erejében bírok. Ha 
ily nemű varáálat ígézte-meg leányodat, fe­
jemet teszem zálogul hogy az igézetet elosz­
latom.

, A’ király értelmes ember volt,  ’s tud­
ta mely csuda titkokkal bírnak ezen a rabok ; 
ezért a’ királyfi biztos beszédje őt reménnyel 
tőlté-el. Legottan, elvezeté tehát Ahmedet a’ 
magass, sok, ajtókkal elzárt toronyba ^mely­
nek legfelső emeletén volt a’ királylány szó-, 
bája. A z ablakok egy folyosó tornáczra nyíl­
tak , honnan Toledóra ’s vidékére kilátás volt.. 
Leplezve voltak az ab lakok, m ert a’ király­
lány benn; feküd t,  mini emésztő hánatu be­
teg ki magától minden enyhülést elutasít. * x 

A’ királyfi leült a’ tornáczon ’s furu­
lyáján elsípolt sok arab nótákat , melyeket 
Granadában szolgájitól tanúit volt. A’ .ki--, 
rálylány érzéketlen m aradt, ’s a’ jelenlévő • 
doktorok mái’ csóválták fejeket, ’s guny°ló 
megvetéssel kezdenek mosolyogni. Yégre fél­
teiévé' furulyáját a’ királyfi) ’s egyszerű ná -



iával azon rszerélemVerseket kezde] énekelni, 
mellekkel levelében indulatjátkijelentette volt.

A’ királylány megismerte a’ szókat —  
sebess öröm lopódzott szivébe , felemelte fe­
jé t ’s hallgatódzott; könyek omlanak szemei­
ből ’s Iekömpölyögtek arczáin, keble liheg­
ni kezde, ’s érzései fellázzadának. Örömest 
kívánta volna hogy az éneklőt elébe vigyék, 
de a’ szűzi szemérem viszszatartóztatá. .A’ ki­
rály  kitalálta óhajtását , ’sparancsolatjára A h­
med a’ szobába vezettetett. A ’ szerelmesek 
okosok válának csak tekinteteket váltottak, 
de ezen tekintetek kimdndhatlan sokat mon- 
dának-ki. Soha a’ musika diadalma telyesebb 
nemi volt. A ’ rósa viszszatérí a’ királylány po-  
f á j i r a , az elevenség a jak ira , ’s a’ harmato- 
zó fény epedező szeméibe. .

• Bámulva meresztek szemeiket egymásra 
a’ jelenlévő orvosok. A ’ király az arab éne­
kesi csudálással elegy tisztelettel szemlélte.

Bámulandó i f j ú ! “ így kiálta-fel : „ ez  u -  
tán te lészsz udvarom első orvosa , sohasem 
élek más orvosszerrel énekeden kivül. Most 
pedig fogadd-el jutalm adat, a’ legdrágább 
darabot kincstáromból. “  ",

. „  O k i r á ly , “  felele Ahmed : ,, aranynak 
ezüstnek drágakőnek előttem nincs becse. Egy 
ereklye van kincstárodban , mely azon Moz- 
leinekről szállott rád kik valaha Toledót bír­
t á k — égy szakidalfa láda, ’s abban egy se­
lyem szőnyeg : add nekem ezen lác já t ,’sm eg  
vagyok elégedve.”

. Minden jelenlévők bámultak az arab sze­
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i’ény kivánatán^ ’s méginkább midőn a’ lá­
d á t  ejéhozák ’s. abból a’ szőnyeget kivették. 
Szép zöld selyemből volt a z , é s ’sidó ’sehal-  
deai betűkkel beírva. Az udvari orvosok egy­
másra tekintettek ’s vállvonitva mosolygának 
ezen új orvos együgyüségén, ki ilyen cse­
kély, jutalommal rp egei égszik..,,
( { , j ,E ze n  szőnyeg44 .monda a’ királyfi : va­
laha bölcs Salampn királyszékét bQritottaj 
megérdemli bogy a’ szépség lábaihoz tétessék.44' 
, Ej szókkal kiterité azt egy ottoman alá 

melyet a’ tornáczra a’ királylány számára 
hoztak volt; azután arra űle Ahlegouda lá­
baihoz , ’s így szóla:

Ki akadályozza,-meg a z t ,  a’ mi a’ vé­
gezet könyveben írva van? Nézzétek, a’ csil­
lagászok jövendőlésebetelyesedetti Tudd-m eg 
k irá ly ,  leányod és én egytpást titkon rég-:, 
óta szeretjük. Ismerd-meg bennem a£ szeyé- 
lem -szarándokot . 44

Alig jővének-ki ezen szók a jak in , mi­
dőn a!, szőnyeg a’ levegőbe emelkedék ’s Ah­
medet és Aldegondát elemeié. A’ király és. 
orvosok meredt szemmel, elláto tt szájjal bá­
mészkodtak u tána , míg majd egy fejér fel­
hő, keblén a’ szőnyeg csak egy pontocskának 
látsjzék, ’s végre az ég kék boltozatján eltűnék.

. A.’ király, szörnyű haragba j,Ölt, ’s h i-
vatá; k incstartó já t: >„Miként engedél “ így 
kiálta neki: „ e g y  pogányt oly csuda taliz­
mán birtokához jutni?

„U ram  k irá ly , nem ismértük e r e j é t , ’s 
a ’ .ládán lévő, írást nem tudtuk elolvasni. Ha,
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az valóban a’ bölcs Salamon kifály’székén volt 
szőnyeg, úgy; varás erővél bír , ’s tulajdonosát 
a’ hova kívánja oda viszi-el a’ , levegőben.

A’ király, hatalmas hadat gyűjte j ’s Gra­
nada ellen indult a’ szökevények üldözésére. 
Útja hoszszu ’s fáradságos'volt. A’ határszél­
nél megállította sérgét, ’s követet küldött 
leánya viszszakivánására. A ’ granadai ^király 
egész udvarával, elejébe jött. A* királyban 
töstént ráesmert a’ gyógyító énekesre', mert 
Ahmed attya halála után királlyá lett ’s a’ „ . 
szép Aldegondát szultánnéjáva tette.

Á ’ keresztyériy király néni sokára köriy 
nyen íecsendesedett, midőn, látta hogy hit­
vallását leánya megtartottá: nem azért mint­
ha különös kegyes lett volna , de a ’ vallás, y 
az uralkodó e lő tt ,  mindég a’ büszkeségnek ‘ 
’s etikettének nevezetes tárgya. Véres ütkö­
zetek helyett tehát mulatságok vendégségek 
tartatának; melyek után a’ király “telyesen 
megelégedve té r t  viszsza Toledóba , hol az 
ifjú pár bölcs országlását költsönös szerelem
’s boldogság keblében folytatá. ..... .

Meg kell jegyezni , hogy a’ bagoly és 
papagáj a’ királyfit, napi rövid u takban , T ó- 
ledóból haza kísérték ; amáz éjjel utazott és 
nemzetsége sok ősi birtokaiban megszállott^
’s m ú la to t t; ez minden város vidám társasági 
köreiben , - holcsak' általútazott," tiindököltet- 
te jártosságát j'. ügyességét. ■ : ' •'

Ahmed háládalosan megjutalmazta miiid 
kettőnek szarándoksága alatt neki lett szol­
galatjait. A’ bölcsesség madarát első' minis-



terévé nevezte, ’s a* papagájt czeremonia 
mesterévé te t te . ‘Szükségtelen em litn i, hogy 
soha ország bőlcsebben korm ányozva, ud­
va r  pontosabb réndbep távivá nem volt mint 
az A h m e d é .  ;

S z é p n .  . P o s  t. :j
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Francziaországi némely büntető tör- 
- vények, más szokottabb büntetés 

nemeket kiesmérteto törvényekkel.

( f o l y t a t á s  ).

' ’ b) A ’ liámisiló hivatalbéliek ellen.
145-ik Gz. vjMihden hivatalbéli ( f o n  c t io - ,  

n a i r e )  vagy közön tiszt ’ ) ( o f  fi,c i js r. p  u b-í

* )  k ö z  teszen .
a )  mint substantivum, in tervallum ot, ’s némelyek 

szerint még spatiumot is , de ezen utolsót ítéletem  
szerént hibáson.

b )  mint adjectivúfn'1-szőr interm ediust p: o. köz­
f a l , 2-szor Communist p. o. köz erdő 3-szor aljast 
p .o .-közkatona^közkenyér 4-4zer publicust p . o. köz­
társaság , közkereset ;" közfelperes etcet. — 1 
. ■ u ). ragasztékkal ’ l-szőr közép =  C entrum , M itte . 
2-szor k ö z e l — prope 3-szor k ö z ö l n i  ~  ac, com- 
municare p, közbevenni, p. o. közölni a’ vágást. 4-er, 
köz ö n s é g — publicnm , ennek torsoké közön publi--

f  cus, és a ’ köz igen sokat és igen különbözőket jer 
leütvén, helyesen gyakoroltathatik a’ közön publicus. 
h elye tt, ’s e’̂  szerént lenne k ö z  ö n ü l  n i  p ub licare , 
k ö z  ön lő  publicans, k ö z ö n  1 én y  públicatum , k ö- 
z ö n é l y s é g  publicitás ’s a t .—• Si tju id 'novisti fec- 
tius istis —■ etc.- ■ .

\



1 i c ) h a  hivatal ja  gyakorlásában. ham isítást 
követett-el: ( a u r á  c d m  m i s , u n f a u x . ) ,  ,,

■ : Akár" hamis > ábrások á l tá l ; y  .</ <
j ’ ; Akár meg változtatása á l ta l , az okleve­
leknek ( a c t e s ) ,  irományoknak, és r'alá- 
irásoknak , j '> ■ 'r-

Akár személyek cserélése ( s u p p o s i -  
t i o n )  által [ t .  i. egyet más helyett ad ván-ki.] 

A k á r_ a’ jegyzőkönyvek.’. ( r, e g i s t r  e s ) ,
vagy más kozöa t oklevelekbe | l' t ,  vagy köz­
be szwi’t irásokí( á lta l, azoknak ' élkészitésök 
vagy' bérékesztésök Utárl örökös kénszeritett 

1 munkákkal laköl.£t ,
146-ik Cz. „  H a s o n ló l a g örökös kénsze-., 

r ite tt munkákkal ■ ’büntettetik rfliinden hiva- 
talbőli <vagyíközöntiszl,- ki hipatalas, Írásait 
készítvén.-,iannak beljét ( s u b s t a n c e )  vagy 
környületeit csalárdul elfacsarta  ( f  r  a a d u;-  
l e  u s  e m e n t  d é  n a  t ú r é ) ,  [ ’s a ’ t. ].“

e )  A ’ liivátalbeliek megvesztegetéséről,
, ’s azoknak részre hajtásokról.

177 —ik Cz. „M inden közön .hivatalt vise­
lő [ ’s a ’ t . ]  k’ ki ajánlásokat vagy Ígéreteket 
fogadott-el ( a g r é é ) ,  vagy ajándékokat vett,% 
azért hogy valamely h iva ta lához tartozó^ 
ha magábah törvényes i s , de fizetéssel nem. 
járó  lépést megtegyen, pellengérrel ( c á  r-, 
c a n ) [ szégyen hely Pranger ] büntetletik , 
’s két annyi bírságot fizet, mint a ’ mennyit 
az elfogadott ígére t, vagy kézhez vett aján­
dék! te t t ;  úgy mindazonáltal hogy a’ m on- 

• .■
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do tt  birság 2 0 0  franc-nál kevesebbre ne  mén-? 
je n .“ —  [ ’s a ’ t .]  f ’

178-ik Cz. „M ikor a’ megvésztegetés go­
nosztetti olyan tá rg y b a n , mely a’ pellengér­
nél nagyobb büntetést húz maga u tá n ,  es ik ,  
e z ; a ’ nagyobb büntetés találja a’ vétkeseket/*.
;: 1 79-ik Cz. [ r. kv. ] A.z i je s z tő , erőltető

vagy megvesztegető ú gy büntettetik m int a z  
álta la  elcsábított Jíivátalbéli' —

i. b Mindazonáltal Hogyha az erőltet ' vagy 
vesztegető próbatételnek nem lett semmi kö­
vetkezése,, úgy ezen •; k isértők, csupán, leg-< 
alább három , legfeljebb hat hónapi fogság, 
és 'száz f rancró l 'három százra mehető bírság­
gal büntettetnek.u ’ ' v ■

- [ E’ szerint a* hivatalbelinek erősebb 
vagy gyengébb karaktere u tán  mérődik a 
kisértőnek kisebb vagy nagyobb büntetésre-^, 
méltó volta.,— Jó  é ez igy? ha igen : miérté 
és mennyiben? ] ■ "

fl80-dik Cz; [ r .  kv.] A’ ; vesztegetésre 
használt pénz, azon helységnek, melyben a’ 
vesztegetés történt', k ó r ,  és gédházának*) 
( h o s p i c e )  adódik. > .

[T ehá t nem a’ inegitélő veszi m agának.] 
i '187-d ik  Cz. „  Ha egy gonosztetti tárgy­

ban itélő bíró ( j u g e  ) vagy hitelt biró ( j u -  
r  é **) az , a’ ki magát megvesztegettetni en-

* }  E ttő l a’ szótól g é d e  1 ge tn  i j  .és teszen olyan 
házat melyben a’ magokkal jótebetetleneket a’ közöli 
könyörületesség lió tig  gédelgeti vagy g éd li.—

* * )  Ezen h ite lt b írá k ’ itéletök.’ m ódjáról szán­
dékozom , ha mostani közlésem kedvet ta lá ln a ,- egy
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g ed te , akár hasznára, akár, kárára a’ bévád- 
lo t tnak , a’ 177-dik czikkelyben parancsolt 
bírságon k iviil, elzáratással büntettetek.“ 

í 182-dik Cz. i„  Ha a’; megvesztegetésnél 
fogva terhesebb büntetés mondatott az elzá- 
ratásriál, a z 'a ’ bünte tés, ;akármi lett légyen 
is az , találja a’ .megyesztegetett. b í r ó t , vagy 
h itehbíró t.“  \

[ a’ bírája megvesz legeltetése miatt meg­
terhelt, bévádloltnak büntetése nem könnyí­
tetik é meg ? én azt hiszem hogy : meg;, de 
kifejezve nem találtam. — ]

185-dik Cz. , ,Minden itélőbíró vagy kor­
mányzó ( a d m i n i s t r  a t e u r  ) a’ ki hatá­
rozását , vagy hajlandóságból. a z : egyik fél 
mellett * vágy'gyülőlségbol ellene; teszi., hi- 
vatalszegést yétkibe ( fo  r  f  a i t u  r e , ) , esik és 
polgári iev'etíetéssel ( H é g r a d a',t i o,n ,civi- 
qiiei) • büntettétik • ■ ’ ;

[  Ezt hogy tudják törvényes ; bizonyos­
ságra h o z n i / ] '  ' , > ; :

 ̂ [ d )  A ?',hivatalbeliek huzavonájáról, ,,

r 174-dik Cz. [ k  v, ] Mindén hivatalbeit, 
nevezetesen á’ közön jövedélmek szedői, ha 
huzavona ( c o n c u s s i o n )  vétkibe esnek, 
akár parancsolat á l ta l ,. akár másképpen vé- 
vén fe l ,  adóba, vám ba, ’s tö b b 'e ’félékbe, 
vagy bérbe, ( s a l a i r e )  v a g y  ta r tá sb a , [ in -  
tertentioba] tudva , valamit tartozáson feljül,

rövid de hiteles felvilágosítást terjeszteni a’ N. T á r­
sai kodé, pl vasai, elehe., .



. vagy éppen nem tártozottat, biintettetnek: 
a  tisz t e lzá ru td s sa le s zk ö ze  legalább k é t , 
fegfeljebb öt évi fogsággal. ,

A’ vétkesek azon féljük, bírságul,  leg­
a lább  tizenkettödit, ’s legfeljebb negyedit fi­
zetik annak a’ mit viszszatérités ( r e s t i t u -  

, t i o n )  és kárpotlékul ( d o m m a g e s - i n -  
t é r é t s )  kell fizetniek. > . ,

[F igyelmet érdemel hogy a’ francziák a’ 
,búzavonát, csikarást, concussionnak nevezik. ] 

175‘ dik Cz. “  Minden hivatalbeli, minden 
közöntiszt, minden dolgavivője { a g e n t ) az 
igazgatásnak, a’ ki akár nyilván, akár titkos 
ti takon , ( p á r  a c t e s  s i m u l é s )  vagy más 
neve a la t t ,  ( p á r  i m t e r p o s i t i o n  d e  
p e r s o n n e s )  akármiféle nyereséget ^ h asz ­
n o t ]  ( i n  t é r é t )  húzott vagy elfogadott, 
olyan hivatali tettek (a  c t e s  ) ,  oda ítélések 
( a d j u d i c a t i o n )  [ árráverés, haszonbér­
beadás, részkiszakasztás ’s a’ t. ] munkálatok 
( e n t r  e p r  i s e s ) [ munkák, építések, keres­
kedések’s a’ t. inditása, szegödése ’s a’ t. ] vagy 
sáfárkodásokban ( r é g i é )  [jövedelmet ha j­
tó  jóknak, bírtoklójoknak hasznára gondvi­
selése , administrálása ] melyeknek vitelé vagy 
felügyelete , akár egésziben akár résziben , az 
ő hivataljához tartozik, vagy ta r tozo tt , a’ 
hivatali tett ide jek o r , büntettetik, legalább 
Iiat hónapi és legfeljebb két évi fogsággal, 
és egy bírsággal, mely nem mehet többre 
negyedinéi, sem kevesebbre tizenkettődiríél 
a’ viszafizeté.sek és kárpótlásoknak. ,

Ezenfeljül örökre alkalmatlannak itélle-



1 2 6  m  
«*

tik akármi közön hivatalt folytathatnia 
• ! [ ’s a’ t.J .  ̂ '

176-ik Cz. „Minden katonai osztályok’, 
( d i v - i s i o  n s ) déparlementek’, erősségek’ *) 
és városok fővezére ( c o m m  a n d a n t ), min­
den fő^vagy alispány ( p r é f e t ) ,  a’ ki azon 
helyek kiterjedésében i mélyek felett hatal­
mat gyakorolha t, akár nyilván; akár titkos 
u takon, vagy más névé alatt y kereskedést 
folytatna^  más gabona, és liszt nemekkel; 
más borokkal és italokkal, mint a’ melyek jó­
szágaiból béjőttek, büntéltetik legalább ötszáz^ 
legfeljebb, tiz ezer franc birsaggal, és az ezen 
kereskedésbe tartozó termékek’ elvételével.^

) i ■ ■ * ~ 7-rrr---r*..
e )  A’ hivatalbelieknek nem tiszti köte­

lességeik ellen tett vétkeik’ büntetése.

19.8—i t  Cz. „Kivévén azon eseteket,m e­
lyekben a ’ törvény különösön kiszabja vét­
keik’ vagy hibáiknak bün te tése it , azok kö­
zűlök', kik más olyan vétkek vagy hibákban 
részesedtek, melyekre a’ felűgyelés és zabo- 
lázás köteíességökben állott j következendő 
módon bünte tődnek: ;

Ha politziai fenyítés alatti hiba ( d é l i t  
d e  p o l i c e  c o r  r e c t  io ine l 1 e ) forog fen , 
a ’ terhesebbjit ( m a x i m u m )  szenvedik a- 
zon büntetésnek, mely az olyan nemű hi­
bákra m ondód ik ; '  .

* )  Nem fellegvárak; m ert vanak sok eró'sse'- 
gek m elyek nem fellegvárak , (m in t például ar Ant­
w erpeni is . ) '



V Ha pedig súj t ó~(a f f  1 i c t  i v e ) bünte­
tést vonó vétkek forognak fen , úgy. Ítéltetnek: t 

Elzáratásra, ka az a’ vétek .minden más 
vétkesre számkivetést ( b  á n n i á s e  mfi n  t )  
vágy pellengért húzna ; ■ ''<-' ; ií>
‘ ’ > v Ideigleni kénszeritett 'műnhákra* ha: a: 
vétek  minden más vétkesre élzáratást ,húzná<;

És örökös kénszeritett m unkákra , ha a’ 
vétek minden más vétkesre ; elköltöztetést 
( d é p o r  t a t ó n ) vagy ideigleni kénszeritett 
munkákat: húzna. -

Ezen eddig eléadott eseteken túl a ’ kö­
zönséges büntetéseket hordozzák terheéités 
n é lk ü l<c :, ,

[ Frahcziaország nem kívánatos lakhely 
a ’ gonosztevőknek , és bennek vetett bízodal- 
m at roszra használóknak; költözzenek azok . 
ha jó kell, máshová.—• ] :

II. A’ fehnébbíeknek jobbam megérté­
sére szolgáló törvények. ' "

1-ső Cz. ■(,, Azon törvényszegés ( i n f r a -  
c t  i o n ) melyet a’ törvények politziai bün­
tetésekkel bűn te tnek , r e n d s te g é s ( c o n t r  a -  
v e ji t i o n ). • ' . :

Azon töryényszegés melyet a’ törvények 
fenyitő [jobbitó  ] ( c o r  r  e c  t  i o n  e 1 1  e )  bűn- 
tetésekkel büntetnek , hiba [ v. bűn } ( d é h i t ) .

Azon törvényszegés melyet á r tö rvények  
sújtó vagy gyalázó ( a f f  1 i c t i v e o u  i n f a -  
m a n t e )  büntetéssel büntetnek tiétek [ vagy 
gonosztett ] ( c r  i m e ) cc - '
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f Ezen osztályozás ( clássificátio V,figye­
lemre m éltó ]  , :

2-ik Cz. „M inden  valami vétekre te tt 
pró b a té te l, mely külső tettekkel műtatkozó- 
do tt ,  és végrehajtásának kezdetétől kovette- 
te t t ,  ha az csak történetes vagy a’ cselekvő 
akaratjától nem függő környíilménjüktől füg- 
gesztetett-fel, vagy esett-el ezélj á tó l,  úgy 
nézetik mint maga ja’ vétek.“  r

[H o g y  egyezik ez a’ c ,  alatt feljebb e -  
léadott 179—ik czikely második részével ? — ]

6 -dik Cz. „  A’ gonosztetti [vé tek i]  ( e r i -  
m in  e l  l e )  tárgybeli büntetések vagy sújtok 
és gyalázók , vagy csak gyalázók.“

7-dik Cz. „  A’ sújtó és gyalázó bünteté­
sek [ terhességük rendje szerint ]

1 -szőr / /« /« /,•
2 -szor Örökös kénszeritett munkák • > 
5-szor Elköltoztetés ; ( deportation)

J 4-szer Ideigleni kénszeritett munkák ■ 
5rszőr E lzd ra tá s;  (reclusion ) íl 

8 -dik Cz. „A * gyalázó büntetések:
1-szőr Pellengér ;  ( carcan )
2-szor Számkivetés ; ( bannissement) 
5-szor Polgári levettetés. ( dégradation

civ ique) “
9-dik Czik. ,,A’ fenyitő tárgyi (e n  matiere 

correctionelle) büntetések: —  1 -szőr Ideig- 
leni fogság  égy . fenyitő házban ; ( lieu d eco r-  
rection ) — 2-szor Ideigleni megfosztás (in- 
terdiction ) ném ely polgári (civicpjes) haza- 
fiui (civiles) vagy familiaí jusokléd; 5-szor 
B irság. ( a m e n d p )“ , — (folytat,  köyetk.)


